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Garantie : 2 ans
Garantía : 2 años 
Warranty: 2 years
Garantie: 2 jaar
Garantia: 2 anos 
Garanzia : 2 anni

             Garantie : 2 Jahre

Destiné à un usage domestique
Destinado a un uso doméstico
For domestic use
Bestemd voor huishoudelijk gebruik
Para uso doméstico
Destinato ad un uso domestico
Für den Haushaltsgebrauch vorgesehen

110KG

Poids d’assise maximal : 110kg
Peso asiento máximo : 110 kg
Maximum seat weight: 110 kg / 242 lbs
Maximale zitplaatsen gewicht: 110 kg
Peso máximo do assento: 110 kg
Peso massimo area di seduta: 110 kg
Maximale Belastbarkeit : 110 kg

Attention : risques de blessures
Cuidado : riesgo de lesión
Caution : risk of injury
Waarschuwing: risico op verwondigen
Cuidado: risco de ferimentos
Attenzione : rischio infortunio
Warnung : Vertletzungsgefahr
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•	 Eviter le contact direct du textilène avec une source de chaleur (bougie, appareil électrique, chauf-
fage, etc...)

•	 Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est im-
pératif d’assembler manuellement tous les éléments, et de serrer toutes les vis à la main dans un 
premier temps. Une fois l’assemblage terminé, vous pouvez procéder au serrage de la visserie de 
manière plus ferme.

•	 La structure de votre mobilier est en aluminium, ce qui lui confère une longévité importante. Cepen-
dant, vous pouvez tout de même l’hiverner, en le mettant à l’abri ou en le couvrant d’une housse.

•	 Ne pas modifier l’inclinaison du dossier lorsqu’une personne est assise sur le produit.
•	 Ne pas laisser les enfants jouer avec le produit ou modifier l’inclinaison du dossier.
•	 Poids d’assise maximal : 110 kg

•	 Evitar el contacto directo del textileno con una fuente de calor (vela, aparato eléctrico, calefacción, etc.).
•	 Por razones de estabilidad, y con el fin de preservar los pasos de los tornillos de una sujeción transver-

sal, es obligatorio ensamblar manualmente todos los elementos y apretar primero todos los tornillos a 
mano. Una vez realizado el montaje, puede apretar los tornillos con más fuerza.

•	 La estructura del mobiliario es de aluminio, lo que le confiere una larga vida útil. Sin embargo, en invier-
no puede protegerlo, poniéndolo a cubierto o tapándolo con una funda.

•	 No cambie la posición del respaldo cuando una persona está sentada en el producto.
•	 No permita que los niños jueguen con el producto o cambiar el ángulo del respaldo.
•	 Peso asiento máximo : 110 kg 

•	 Do not allow textilene fabric to come into direct contact with a heat source (candle, electric device, 
heater, etc.).

•	 For stability and to avoid cross-threading screws, assemble all parts manually and start by tightening 
all screws by hand. Once all parts have been assembled, you can tighten the screws more securely.

•	 Your furniture is made from aluminum, which guarantees it a long life. However, you should still take 
winter precautions with your outdoor furniture by storing it away or covering it.

•	 Do not change the backrest position when somebody is using the product.
•	 Do not allow children to play with the product or change the position of the backrest.
•	 Maximum seat weight: 110 kg / 242 lbs

  FRCONSEILS D’UTILISATION DE VOTRE MOBILIER DE JARDIN 

  ESCONSEJOS DE USO DE SU MOBILIARIO DE JARDÍN

  ENDIRECTIONS FOR USE OF YOUR OUTDOOR FURNITURE

PT    

NL    

IT    
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  FR

  ES

  EN

•	 Laat het textileen niet in contact komen met een warmtebron (kaars, elektrische apparatuur, verwar-
ming etc.).

•	 Voor stabiliteit en om doordraaien te voorkomen, gelieve alle onderdelen handmatig te monteren, te 
beginnen bij het handmatig aandraaien van de schroeven. Zodra alle onderdelen gemonteerd zijn 
kunt u de schroeven veilig aandraaien.

•	 De structuur van uw tuinmeubel is gemaakt van aluminium, wat een lange levensduur garandeert. 
Echter dient u nog steeds uw set winterklaar te maken door deze op te slaan of af te dekken.

•	 Verander de stand van de rugleuning niet wanneer iemand het product gebruikt. 
•	 Laat kinderen niet met het product spelen of de stand van rugleuning aanpassen.
•	 Maximale draaggewicht: 110 kg

•	 Evite o contato direto do textilene com uma fonte de calor (vela, eletrodoméstico, aquecimento, etc ...)
•	 Por razões de estabilidade, e a fim de preservar os fios de um espeto, é imperativo montar todos os 

elementos manualmente e apertar todos os parafusos manualmente à mão. Quando a montagem 
estiver concluída, você poderá apertar o hardware com mais firmeza.

•	 A estrutura do seu mobiliário é de alumínio, o que lhe dá uma vida longa. No entanto, você ainda 
pode inverná-lo, abrigando-o ou cobrindo-o com uma capa.

•	 Não mude o ângulo do encosto quando alguém estiver sentado no produto.
•	 Não deixe as crianças brincar com o produto ou alterar o ângulo do encosto. 
•	 Peso máximo do assento: 110 kg

PT    DICAS PARA USAR O SEU MOBILIÁRIO DE JARDIM

NL    GEBRUIKSAANWIJZING �VAN UW TUINMEUBILAIR

•	 Evitare il contatto diretto del textilene con una fonte di calore (candela, apperacchiatura eletronica, riscal-
damento, etc...)

•	 Per ragioni di stabilità, e al fine di evitare un montaggio errato, è necessario assemblare tutti gli elementi 
manualmente e stringere prima tutte le viti a mano. Una volta completato il montaggio, è possibile strin-
gere le viti più saldamente.

•	 La struttura del vostro mobiliario é in alluminio per conferire una longevità maggiore. Durante l’inverno e 
nei lunghi periodi d’inutilizzo é consigliabile mettere il prodotto al riparo o coprirlo con una custodia.

•	 Non modificare l’inclinazione del divano quando qualcuno é seduto sopra.
•	 Non lasciare i bambini giocare con il prodotto o modificare l’inclinazione del divano.
•	 Peso massimo area di seduta: 110 kg

IT    CONSIGLI PER L’UTILIZZO DEI VOSTRI MOBILI DA GIARDINO
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•	 Vermeiden Sie den direkten Kontakt des Textilene mit einer Wärmequelle (Kerze, Elektrogerät, 
Heizung, usw ...)

•	 Aus Stabilitätsgründen und um ein Überziehen der Schraubengewinde zu verhindern, ist unbedingt 
erforderlich alle Teile vorerst manuell zu montieren und alle Schrauben von Hand anzuziehen. Nach 
Fertigstellung der Montage können die Schrauben fester angezogen werden.

•	 Die Struktur der Möbel aus Aluminium ermöglicht eine lange Lebensdauer. Allerdings sollten die 
Möbel über Winter an einem geschützten Ort oder mit einem Schonbezug bezogen gelagert wer-
den.

•	 Die Neigung der Rückenlehne darf nicht geändert werden, solange der Stuhl in Benutzung ist.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen oder die Neigung der Rückenlehne ändern.
•	 Maximale Belastbarkeit: 110kg

  DEANWENDUNGSHINWEISE FÜR IHRE GARTENMÖBEL
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	FR Il est impératif d’assembler manuellement 
tous les éléments et de serrer toutes les 
vis à la main dans un premier temps.

	ES Es obligatorio ensamblar manualmente
todos los elementos y apretar primero
todos los tornillos a mano.

	EN Assemble all parts manually and start by
tightening all screws by hand.

	NL Gelieve alle onderdelen handmatig te
monteren, te beginnen bij het handmatig
aandraaien van de schroeven.

	PT É imperativo montar todos os elementos 
manualmente e apertar todos os parafu-
sos manualmente à mão

	 IT È necessario assemblare tutti gli elementi 
manualmente e stringere prima tutte le viti 
a mano.

DE Es ist unbedingt erforderlich, dass alle 
Teile von Hand zusammengebaut und 
alle Schrauben zunächst von Hand ange-
zogen werden.



1116/09/2021

A

A
H

A

A

E

2

x8H

J

F

Y

F

Y

H

J

3

x2H x2J



12 16/09/2021

4

	FR Une fois l’assemblage terminé, vous pou-
vez procéder au serrage de la visserie de
manière plus ferme.

	ES Una vez realizado el montaje, puede
apretar los tornillos con más fuerza.

	EN Once all parts have been assembled, you 
can tighten the screws more securely.

	NL Zodra alle onderdelen gemonteerd zijn 
kunt u de schroeven veilig aandraaien.

PT Quando a montagem estiver concluída, 
você poderá apertar o hardware com mais 
firmeza.

	 IT Una volta completato il montaggio, è pos-
sibile stringere le viti più saldamente.

DE Sobald die Montage abgeschlossen ist, 
können Sie die Schrauben fester anzie-
hen.





IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be

IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Serviço pós-venda : alicesgarden.pt/cms/contato

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
Office G07, Dowgate Hill House, EC4R 2SU London - UNITED KINGDOM

After sales service: alicesgarden.co.uk/cms/contact-us

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
SHOP 1, 1 Denham Street Bondi 2026 NSW - AUSTRALIA

Contact : service@alicesgarden.com.au

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Servicio postventa : alicesgarden.es/cms/contacto

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA
Contatto : contatto@alicesgarden.it

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

 After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 AVENUE DE L’ESPACE, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

Kundendienst : kundenservice@alicesgarden.de


